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(" Cac su kién, v.v... s& dugc t6 chirc sau khi thuc hién triét dé bién phap ung pho\
v6i bénh truyén nhlcm do virus Corona chung méi gy ra. Ching toi rat mong
nhan duoc sy hop tac cua cac ban trong viée rira tay, deo khéu trang, gilt khoang
céch an toan khi tham dy sy kién. Ngoai ra, dé phong ngira bénh truyen nhiém
lay lan, thanh pho 6 thé huy bo, tam hodn cac sy kién, v.v... va han ché str dung
cac co s vat chat cong cong. Vui long truy cap trang web ctia thanh phd dé biét
chc thong tin mai nhat.

Acara-acara akan dilaksanakan dengan langkah pencegahan penyebaran
infeksi Covid-19 secara menyeluruh. Saat berpartisipasi, mohon kerja samanya
untuk mencuci tangan, menggunakan masker, dan menjaga jarak fisik. Demi
mencegah penyebaran infeksi, ada kemungkinan akan dilakukan penghentian
atau penundaan acara atau pembatasan penggunaan fasilitas umum. Untuk
Kinformasi terkini, silakan lihat laman web kota.
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Nhitng nim gin day, ti 1¢ sinh giam cung
voi gia hoa dan so, dan so Nhat ban trong
nudc c6 xu hudng glam Mit khéc, tur
chinh séch cua nha nuéc, nhu tiép nhan lao
dong nguoi nudce ngoai dan mo rong, 1am
dan s0 nudc ngoai ting nhanh. Tai thanh
pho nay, dan s0 nudc ngoai dang tiep tuc
tang. Trudc tinh hinh d6, vao thang 3/2020
chung 101 da hoach dinh Ké hoach thic day
cong dong da van hoa TP Toyokawa nhdm
muc dich mang lai cugc séng d& dang cho ngudi nude ngoai véi nguoi Nhat.

Dalam beberapa tahun terakhir, populasi dalam negeri Jepang telah menurun yang
disebabkan angka kelahiran yang menurun dan populasi yang menua. Di sisi lain,
Jjumlah penduduk asing meningkat pesat karena langkah-langkah nasional seperti
perluasan penerimaan tenaga kerja asing. Jumlah penduduk asing juga terus
bertambah di kota ini. Dalam situasi ini, kami merumuskan Rencana Peningkatan
Koeksistensi Multikultural Kota Toyokawa dengan tujuan untuk menciptakan kota
tempat orang Jepang dan orang asing dapat hidup bersama dengan nyaman.
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1. H3 trg cho chi phi bira in & truomg, v.v...
Thong tin lién hé: Ban gido duc hoc duong ~ Dién thoai: 0533-88-8033

Chiing t6i h trg chi phi bira in ¢ trudng, v.v... cho hg gia dinh ¢6 con tré la hoc sinh
ticu hoc - trung hoc co s, va dang gip kho khan vé tai chinh.

Céc loai hd tro: chi phi bita an & truong, chi phi db dimg hoc tap, chi phi dung cu
dung cho vi¢e di hoc, chi phi di tham quan dé hoc tap, v.v...

DOoi twong nhén hd tro: Céc ho gia dinh thude pham vi cta tidu chudn thu nhap thuc
linh do Uy ban gido duc quy dinh

Ding ky nhan ho trg: Vui long mang theo con dau va s6 tai khoan dimg tén ngudi
dang ky, truo‘ng hop 14 nguoi ding ky méi, hiy dén Ban glao dyc hoc duong (Tang
3 Toa nha van phong chinh phi Otowa), truong hop 1a nguoi dang ky tiép tuc nhan
hd tro, hiy dén truong ma tré dang hoc

Luu y khac: Neu ban chuyén dén thanh phé Toyokawa trong nam nay, vui long
mang theo gidy chimg nhan thu nhap thyc linh (phan cua tit ca nhimg nguoi tir 20
tudi trg 1én dang song cung) da nhan dugce tai noi cu tra trude day cua ban

1. Subsidi Biaya Makan Siang dan lainnya
Narahubung: Divisi Pendidikan Sekolah Telepon: 0533-88-8033

Subsidi biaya makan siang dan lainnya diberikan bagi rumah tangga dengan siswa
SD atau SMP yang mengalami kesulitan ekonomi.

Jenis subsidi: biaya makan siang, biaya perlengkapan sekolah, biaya transportasi
ke sekolah, biaya studi tur, dan sebagainya

Sasaran: rumah tangga yang berada dalam lingkup standar pendapatan yang
ditetapkan Dewan Pendidikan

Pendaftaran: stempel keluarga dan buku tabungan dengan nama pendaftar
diserahkan ke Divisi Pendidikan Sekolah bagi pendaftar baru (Gedung
Pemerintahan Otowa lantai 3), dan ke masing-masing sekolah bagi peserta lanjutan
Lainnya: bagi orang yang tahun ini baru pindah ke Kota Toyokawa, mohon
membawa bukti penghasilan yang didapatkan di tempat tinggal sebelumnya (untuk
semua orang berusia minimal 20 tahun yang tinggal bersama pendaftar)
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2. Phi bao hiém sirc khée qudc gia, v.v... ¢6 thé dwge khau

trir vao thu nhap thue linh
Théng tin lién hé: Ban bao hiém va huu tri
Thong tin lién hé: Ban cham soc diéu dudng nguoi cao tuoi

Dién thoai: 0533-89-2118

Dién thoai: 0533-89-2173
Phi bao hiém sitc khoe quoc gia, phi bao hiém y té cho ngudi cao tudi tir 75 tudi tro
1én, phi bao hiém cham soc diéu dudng, phi bao hiém huu tri qudc gia da dong trong
nidm 2020 s& thude déi twong duge khau trir phi bao hiém xa hoi trong ké khai thué

1

cho thué thu nhp thuc linh va thué thu nhap thue linh ddc biét phuc héi cling nhu

ké khai thué cur trd thanh pho - thué cur trii tinh.

Vui 1ong x4c nhén bang bién nhén, v.v... trude khi ké khai.

m Phi bio hiém sire khée quéc gia, ph1 bio hiém y té cho nguoi cao tudi tir 75
tu01 tré I1én, phi bdo hlem cham séc dleu dudng

Vé vige thong bdo sb tién da ndp cla phan thu thong thuong (nop bing phleu thanh

toan, chuyén khoan), chung t6i s& tong hop tit ca thong tin vé phi bao hlem chung

vao 1 buu thiép, va gui qua duong buu di¢n vao cuoi thang 1/2021. Do1 v6i phin

thu dic biét (ndp bang cach khau trir luo‘ng huru), vui 1ong kiém tra phiéu khéu luu

ctia luong huu do nha nude cap, V.V..

m Phi béo hiém huu tri quoc gia

Gidy chung nhén khéu trir phi bao hiém xa hoi (phl bao hiém huu tri qudc gia) sé

duge gui boi To chire huu tri Nhét Ban. Can ¢6 gidy chimg nhan dé ké khai.

Dé biét chi tiét, vui long lién hé Vian phong huu tri Toyokawa (0533-89-4042).

2. Premi Asuransi Kesehatan Nasional dan lainnya Bisa
Dipotong dari Penghasilan

Narahubung: Divisi Asuransi dan Pensiun
Narahubung: Divisi Lansia dan Perawatan Lansia

Telepon: 0533-89-2118
Telepon: 0533-89-2173

Premi asuransi kesehatan nasional, premi asuransi perawatan lansia tahap lanjut,
premi asuransi perawatan lansia, dan premi asuransi pensiun nasional yang telah
dibayar selama tahun 2020 merupakan objek pengurangan premi asuransi sosial
dalam laporan untuk pajak penduduk kota atau prefektur, serta laporan pajak pada
pajak pendapatan pribadi dan pajak pendapatan rekonstruksi khusus. Silakan
laporkan setelah mengecek tanda terima dan lainnya.
u Premi Asuransi Kesehatan Nasional, Premi Perawatan Lansia Tahap Lanjut,
Premi Asuransi Perawatan Lansia
Pemberitahuan total semua premi asuransi yang telah dibayarkan pada tagihan
umum (slip pembayaran, pembayaran melalui transfer) dikumpulkan dalam satu
lembar kartu pos dan akan dikirim pada akhir bulan Januari 2021. Untuk tagihan
khusus (pembayaran dengan pemotongan dana pensiun), silakan periksa slip
potongan pada dana pensiun publik dan lainnya.
u Premi Asuransi Pensiun Nasional
Bukti pengurangan untuk premi asuransi sosial (premi asuransi pensiun nasional)
akan dikirim oleh Organisasi Pensiun Jepang. Bukti pengurangan diperlukan dalam
pelaporan. Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Kantor Pensiun Toyokawa
(0533-89-4042)
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3. Pé6i twong dwge ap dung ché dd hoin thu dic biét da dwoc
gia han thoi han nop cho dén ngay 1/2.
Thong tin lién hé: Ban thu thué  Dién thoai: 0533-89-2162
Chl’mg t6i co. thiét 14p ché do dic biét cho phép nhitng nguoi gdp kho khin trong
viée nop thué dia phuong, v.v... do thu nhap giam boi anh huong ctia bénh truyen
nhiém virus Corona ching méi gay ra, dugc hodn thu tién thué trong 1 ndm ma
khong can thé chip, khong chiu phi qua han. Vi 1an nay, cing v6i thoi han hodn
thu duoc gia han tr ngay 31/1 (chu nhat) sang ngay 1/2 (thir hai), ky dong thir 4 cua
thue tai san c6 dinh - thu¢ quy hoach do thi, k}‘/ doéng thtr 6 cua phi bao hiém siic
khoe qudc gia da dugc 4 ap dung theo thoi han mdi.
péi tugng:  Nhitng nguoi 6 thu nhap gidm phén 16n tir 20% tré' 1én trong khoang
thoi gian bat ky (tir 1 thang tro 1én) ké tir thang 2/2020 so véi cung ky nam trude, va
gdp kho khan trong viée nop thué dia phu’(mg v.v... cling mt lie
Cac hang muc thue dugc ap dung: Thué cur trii thanh pho - thue cu tril tinh (thu thuong -
thu dzc biét), thué cu tri thanh phé d01 vGi doanh nghlep, thué tai san c6 dinh - thué quy
hoach b thi, phi bao hiém stre khoe qudc gia c ) ngdy hét han ngp trude ngay 1/2 (thir hai)
Ding ky: Vu1 long truc tiép den Ban thu thué (Téng 1 Toa nha vin phong chmh phu
phla Bac) mang kem theo glay to cho thdy dugc tinh hinh thu nhép cling nhu tién va
cac khoan twong duong tién trong don dang ky cho dén ngay dén han. Don dang ky
¢0 tai Ban thu thué (Ban c6 thé tai don tir trang web)

3. Tenggat Bagi Objek dalam Sistem Penangguhan Penagihan
Khusus Diperpanjang Hingga 1 Februari
Narahubung: Divisi Penerimaan Telepon: 0533-89-2162

Bagi orang yang kesulitan membayar pajak daerah karena penurunan pemasukan
akibat dampak infeksi virus Corona, dibentuklah sistem khusus yang memberikan
penangguhan penagihan selama 1 tahun tanpa jaminan dan penalti. Kali ini periode
diperpanjang dari Minggu, 31 Januari ke Senin, 1 Februari, dengan periode
ke-4 pajak aset tetap dan pajak perencanaan kota baru, serta periode ke-6 premi
asuransi kesehatan nasional sebagai sasaran.

Sasaran: orang yang mengalami kesulitan membayar pajak daerah dan lainnya pada
satu waktu karena penurunan pendapatan sekitar 20% atau lebih dibandingkan periode
yang sama pada tahun sebelumnya dalam periode setelah bulan Februari 2020.
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Pajak yang menjadi sasaran: pajak kota/pajak prefektur (tagihan umum/tagihan khusus),
pajak badan usaha, pajak aset tetap/pajak perencanaan kota, dan premi asuransi
kesehatan nasional yang memiliki tenggat pembayaran sebelum Senin, 1 Februari
Pendaftaran: formulir pendaftaran dengan dilampiri dokumen yang menunjukkan
pendapatan atau kondisi keuangan diserahkan langsung ke Divisi Penerimaan
(Gedung Pemerintahan Utara, Lantai 1). Formulir pendaftaran tersedia di Divisi
Penerimaan (dapat diunduh melalui laman web)
hAEoh/

1. FERE RO S n ok
4. Thu gom rac vao cudi nim va diu nim

Ban dy 4n lam sach ~ Dién thoai: 0533-89-2166

4. Pengumpulan Sampah Akhir dan Awal Tahun
Divisi Kebersihan Telepon: 0533-89-2166

Thu gom rac chay dugc

Pengumpulan Sampah Mudah Terbakar

Ngay két thuc thu Ngay bat dau thu
Khu vue truong tiéu hoc gom vao cudi nam gom vao dAu nim
Distrik Sekolah Dasar Hari Terakhir Akhir Hari Pertama
Tahun Awal Tahun
Ngdy 30/12 (thtr tw)

Sakuramachi, Daida, Sanzogo, Chigiri,
Goyu, Ko, Hachinan, Hirao,
Kozakai-higashi, Kozakai-Nishi

(Thu gom trong khoang
thoi gian nhat thoi)

Rabu, 30 Desember
(pengumpulan sementara)

Ngay 4/1 (tht hai)
Senin, 4 Januari

(fFERa—+—)

Mang rac dén diém thu gom
Pengangkutan Sampah Mandiri

Diém mang ric Ngayva gw ket thic | Ngay bat dau thu
Phén loai dén thu gom vio cubinim | gom vo diu nim
Klasifikasi Tujuan Tanggal dan Waktu Hari Pertama
Pengangkutan Terakhir di Akhir Tahun Awal Tahun
e i Negay 30/12 (tht tw)
Rie oheyduoa(Co ph) Namdyxulysie 630 Ny 4/1 (hit hai)
Sampah mudah terbakar (berbayar) m hp 8 Rabu, 30 Desember | Senin, 4 Januari
sampa 16.30
Réc khong chdy dugc (C6 phi) Nha may Xir ly cudi

Ngay 28/12 (thir hai)
v

Sampah tidak mudah terbakar (berbayar) cling S § Ngay 4/1 (thit hai)
Réc nguy hiém, rdc tai nguyén (mién phi) Tem]l;at Pembuangan | Senin, 28 Desember | Senin, 4 Januari
Sampah berbahaya, sampah daur ulang (gratis) Akhir Sangatsuda 16.30

Cén tra phi van ) Ngay 30/12 (th tu)

chuyén (520 yén) Trung tAm tiép nhin | 16:30
Mgt hang thudc danh | dengan (520 yen) réc cong kénh Rabu, 30 Desember
myc cua Ludt téi ché | biaya transportasi 16.30
4o dign gia dung Vin phong kinh Naiy 4/1 (th hai)
(Can mua phicu téi doanh try 56 chinh | Ngiy 29/12 (thirba) | Senin, 4 Januari
;he“@‘ "Z‘” dién) cia cong ty vantai | 1630

arang-oarang yang Nittsu Higashiaichi | Selasa, 29 Desember

masuk dalam

Kantor Pusat Nittsu | 16.30

Chubu, Kanaya, Tobu, Yutaka, Toyokawa,
Sakuragi, Ushikubo, Tennou,
Ichinomiya Tobu, Ichinomiya Seibu,

Mito Hokubu, Mito Nanbu

Ichinomiya Nanbu, Akasaka, Nagasawa, Hagi,

Ngay 29/12 (thir ba)

(Thu gom trong khoang
thoi gian nhat thoi)
Selasa, 29 Desember
(pengumpulan sementara)

Ngay 5/1 (thi ba)
Selasa, 5 Januari

Thu gom rac khong chiy duge - rac nguy hiém
Pengumpulan Sampah Tidak Mudah Terbakar, Sampah Berbahaya

i A . > LA 3
Khulvire trudng tidu hoe Ngayvl;e‘;tctllll“:lic nt;l:] gom Ngay batd(}::lu .:;:1 gom vao
[T e et e Hari Terakhir Akhir Tahun | Hari Pertama Awal Tahun

Chubu, Kanaya, Tobu, Yutaka, Toyokawa,
Sakuragi, Ushikubo, Tennou

Ngay 16/12 (tht tu)
Rabu, 16 Desember

Ngay 6/1 (thir t)
Rabu, 6 Januari

Sakuramachi, Daida, Sanzogo, Chigiri, Ngay 23/12 (tht tu) Ngay 13/1 (thtr tw)
Goyu, Ko, Hachinan, Hirao Rabu, 23 Desember Rabu, 13 Januari
Ichinomiya Réc khong chay duoc Ngay 21/12 (thtr hai) Ngay 4/1 (thir hai)
Tobu, Ichinomiya | Sampah Tidak Mudah Terbakar | Senin, 21 Desember Senin, 4 Januari
Seibu, X
Ichilromiya Réc nguy hiem Ngay 17/12 (tho nam) | Ngay 7/1 (thr nam)
Nanbu Sampah Berbahaya Kamis, 17 Desember Kamis, 7 Januari
Réc khong chay duoc Ngay 28/12 (thu hai) Ngay 11/1 (thw hai)
Akasaka, Sampah Tidak Mudah Terbakar | Senin, 28 Desember Senin, 11 Januari

Nagasawa, Hagi | Rac nguy hiém

Sampah Tidak Mudah Terbakar

Ngay 17/12 (thtr nam)
Kamis, 17 Desember

Ngay 21/1 (thtr nam)
Kamis, 21 Januari

Sampah Tidak Mudah Terbakar

Réc khong chay duoc Ngay 17/12 (tha nam) | Ngay 7/1 (th nam)
Mito Hokubu, Sampah Tidak Mudah Terbakar | Kamis, 17 Desember Kamis, 7 Januari
Mito Nanbu Réc nguy hiém Ngay 24/12 (thtt nam) | Ngay 14/1 (thir ndm)

Sampah Tidak Mudah Terbakar | Kamis, 24 Desember Kamis, 14 Januari
Rzl Réc khong chay duoc Ngay 18/12 (thtr sdu) Ngay 15/1 (thtr sau)
hisashi Sampah Tidak Mudah Terbakar | Jumat, 18 Desember Jumat, 15 Januari

1gashi, A 7 5 P 5 P

Kozakai-Nishi Réc nguy hiém Ngay 25/12 (thtr sau) Ngay 8/1 (thtr sau)

Jumat, 25 Desember

Jumat, 8 Januari

Thu gom rac tai nguyén

Pengumpulan Sampah Daur Ulang

Sakuramachi, Daida, Sanzogo, Chigiri

A Ngay két thiic thu gom | Ngay bit dau thu gom vao
Kl“.l vuwe (ERTI tiéu hoc : yvim cudi naimg = dau namg
Riadiseiolaibaay Hari Terakhir Akhir Tahun | Hari Pertana Awal Tahun
Nehy 28/12 (thtt hai) | Ngay 4/1 (tht hai)
Chubu, Kanaya, Tobu, Yutaka Senin, 28 Desember Senin, 4 Januari
Negdy 22/12 (thirba) | Ngdy 5/1 (this ba)

Selasa, 22 Desember

Selasa, 5 Januari

Ichinomiya Tobu, Ichinomiya Seibu,
Ichinomiya Nanbu, Akasaka, Nagasawa,
Hagi,Mito Hokubu, Mito Nanbu, Kozakai-
higashi, Kozakai-Nishi

Ngay 23/12 (thu tu)
Rabu, 23 Desember

Ngay 6/1 (thu t)
Rabu, 6 Januari

Goyu, Ko, Hachinan, Hirao

. . Ngay 24/12 (thd nam) | Ngay 7/1 (thir nam)
Toyokawa, Sakuragt, Ushikubo, Tennou Kamis, 24 Desember Kamis, 7 Januari
Ngay 25/12 (thtr sau) Ngay 8/1 (thir sau)

Jumat, 25 Desember

Jumat, 8 Januari

Thu gom tin noi cho ric cong kénh (Cé phi)
Pengumpulan Sampah Berukuran Besar Langsung di Rumah (Berbayar)

Reservasi melalui telepon maksimal 3 hari
sebelum tanggal pengumpulan (89-2174)

Ngay két thic thu Ngay bat dau thu
Thi tuc ding ky gom vao cudi nim gom vao dau nam
Prosedur Hari Terakhir Akhir | Hari Pertama Awal
Tahun Tahun
Dit qua dién thoai trude it nhat 3 ngay
5o v6i ngay thu gom (89-2174) Ngay 30/12 (thu tu) Ngay 5/1 (tht ba)

Rabu, 30 Desember

Selasa, 5 Januari

2

ulang
di kantor pos)

Transportation Co., Ltd.
Kantor cabang Toyokawa
Okayamaken Freight
Transportation

Senin, 28 Desember
16.30

peraiTan diy Khong C%{ﬂ tra phi Higashiaichi Unyu
ulang peralatan vin chuyén
rumah tangga tanpa Van phong kinh doanh
(harus dengan biaya transportasi | Toyokawa cia congty Ned o
Fat ; gay 28/12 (thur hai)
tiket daur Okayamaken Freight 1630 Nedy /1 (th ba)

Selasa, 5 Januari

Ric cong kénh (Mt hng khong thudc danh mye Trung tm vtiép nhdn 8 o
G AN ) e e ey W) | .
Sampah berukuran besar (tidak termasuk barang | Pusat Penerimaan ; ey .
Rabu, 30 Desember | Senin, 4 Januari
yang tunduk pada Undang-Undang Sampah Berukuran 16.30
Daur Ulang Peralatan Rumah Tangga (gratis) Besar :
’ Ngay 28/12 (thi hai)

P b‘ °a‘ tial(Cophi) e e 1630 Nedy 4/1 (thchai)

rum Fasilitas Daur Ulang | Senin, 28 Desember Senin, 4 Januari
dahan pohon (berbayar) 1630
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5. Vui long lién h¢ trudc khi dén kham bénh tai Phong

kham khin cap lam viéc vao ban dém va ngay nghl

Thong tin lién h¢: Phong kham khén cép 1am viéc vao ban dém va ngay
nghi  Dién thoai: 0533-89-0616

Nhim thue hi¢n bién phap ng pho véi bénh truyen nhiém nhu dich ciim
hodc bénh truyén nhiém do virus Corona ching méi gy ra, v.v..., vui long
lién lac qua dién thoai trudce khi dén kham bénh tai Phong kham khan cap
lam viéc vao ban dém va ngay nghi, bét ké ban co triéu chimg gi. Ngoai ra,
dé tranh tinh {rang “dong dtc” trong phong cho, ban vui long thue hig¢n gian
cach nhu ngdi xe riéng, v.v... doi cho dén khi dén luot kham bénh. Chung
toi s€ lién lac véi ban khi den luot, vi viy vui l1ong mang theo di¢n thoai
di dong hoac smartphone ¢6 thé lién lac dugc. Ngoal ra, nguoi khong dén
béng 6 t6 hodc khong c6 dién thoai di dong, v.v..., vui 1ong trao di khi lién
hé trude dé dugce hd trg.

5. Telepon terlebih dahulu sebelum datang ke Klinik

Darurat Malam dan Hari Libur
Narahubung: Kywjitsu Yakan Kyubyo Shinryojo Telepon: 0533-89-0616
Demi mencegah penyebaran infeksi Covid-19, influenza, dan sebagainya, silakan
hubungi melalui telepon sebelum datang jika Anda ingin memeriksakan kesehatan
di Kyujitsu Yakan Kyubyo Shinryojo terlepas dari gejala Anda. Kemudian, untuk
menghindari “kepadatan” di ruang tunggu, mohon menunggu di mobil masing-
masing hingga tiba giliran pemeriksaan. Harap membawa telepon genggam atau
ponsel pintar yang bisa dihubungi, karena kami akan menghubungi saat tiba giliran
Anda. Bagi orang yang tidak datang dengan mobil atau tidak membawa telepon
genggam dan sebagainya, harap mendiskusikan terlebih dahulu saat menelepon.

L C < T »T L x5
6. TR OB & 13725 F 54 & T
6. Chi tra trg’ cﬁp nudi day tré md cbi cita thanh phd
Thong tin lién hé: Ban hd tro nudi day tré  Dién thoai: 0533-89-2133
Phén chi tra dinh ky thang 12 (phan tir thang 11 ~ thang 12) s& duge chuyén
khoan dén tai khoan cua t6 chirc tai chinh da chi dinh vao ngay 15/12 (tht

ba). Ban vui long kiém tra sb tiét kiém, v.v... vi chung t6i s& khong thong
bao chi tra dén ting ca nhan.

6. Pembayaran Tunjangan Pengasuhan Anak Yatim Piatu Kota
Narahubung: Divisi Dukungan Pengasuhan Anak Telepon: 0533-89-2133
Pembayaran reguler Desember (November - Desember) akan ditransfer ke rekening

lembaga keuangan yang ditunjuk pada hari Selasa, 15 Desember. Tidak ada
pemberitahuan pembayaran secara individu, silakan periksa buku bank Anda.
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ChEeoeECIknoe/Perawatan Kesehatan (f&fg3—7—)

1) U BALA
S VR RS
Kham sirc khée cho tré so sinh va tré nhé

Thoi gian tiép nhan: Tir 13:00 dén 13:30

Dia diém: Trung tam chim soc sirc khoe

Piing ky: Dén dia diém kham bénh vao ngay 6 chirc kham bénh

Vit mang theo: S6 tay ba me va tré em, sb theo doi sie khoe em bé, db dung dé ghi
chép

Khic: Trong kiém tra sirc khoe cho tré 18 thang tudi, chung toi s& sir dung fluoride.
Néu ban ¢6 mong muén thoa fluoride trong kiém tra sirc khoe cho tré 2 tudi, ban cin
tra phi 640 yén (ban can chuan bj sin dé chung t6i khong phai tra lai tién thira). Trong
kiém tra sirc khoe cho tré 3 tudi, ching t6i ciing s& xét nghiém nude tiéu (dung cu
dung dugc gui trude qua duong buu dién).

Pemeriksaan Kesehatan Bayi

Waktu Pendaftaran: 13.00 - 13.30

Tempat: Pusat Kesehatan (Hoken Center)

Pendaftaran: Di tempat pada hari pelaksanaan

Hal yang Dibawa: Buku Catatan Ibu dan Anak, Catatan Bayi, alat tulis

Lain-lain: Perawatan fluorida tersedia untuk bayi berusia 1 tahun dan 6 bulan. Jika
ingin mendaftar perawatan fluorida untuk bayi usia 2 tahun, Anda harus membayar
640 yen (harap persiapkan uang pas). Tersedia juga tes urine untuk bayi usia 3 tahun
(wadah akan dikirimkan lebih dulu).

Lich kham Doi twgng tré em Vit mang theo
Jadwal Anak-Anak yang Menjadi Sasaran Hal yang Dibawa
Ngay 6/1 Tré dugc sinh ra tir ngay
(thtr tu) 11 ~20/8/2020
Rabu, 6 Yang lahir antara tanggal
Kham stre Januari 11-20 Agustus 2020
khoe cho tré ) . N
, :. | Ngay 14/1 Tré duoc sinh ra tir ngay
Athing tu0i | 6 ham) |21 ~31/82020 o Khin tim
Pemeriksaan Kamis, 14 Yang lahir antara tanggal | ® Handuk
Kesehatan Januari 21-31 Agustus 2020
Bayi Usia 4
Bulan Ngay 26/1 Tré dugc sinh ra tir ngay
(thr ba) 1 ~13/9/2020
Selasa, 26 Yang lahir antara tanggal
Januari 1-13 September 2020
Ngay 7/1
(thtr nam)
Kamis, 7
Kham stc Januari
khoe cho tré
18 thang tudi | Ngay 19/1
Pemeriksaan | (thir ba) e Ban chai danh rang
Kesehatan Selasa, 19 ® Sikat gigi
Bayi Usia Januari
1 Tahun 6
Bulan Ngay 27/1
(thtr tur)
Rabu, 27
Januari
Ngay 15/1
(thur sau)
Jumat, 15
TR e Januari
lz(héschotré Nedy 22/1 (_‘In'mg 16i‘sé lhén:g bzi(?
tuodi o riéng cho ting gia dinh co . e i
Pemeriksaan (it stu) tré du didu kién o ajchaidanbkang
Jumat, 22 . L o Sikat gigi
Kesehatan o Masing-masing akan 88
Bayi Usia 2 Januart diberitahu secara individu
letizm: Ngay 29/1
(thur sau)
Jumat, 29
Januari
Z\t]l%::ybl)z /! ® Bang }(iém tra mat va
Selasa, 12 tai ‘(tiin hanh kham tai
Khém st Januari nha rleng)A x .
am strc ® Dung cu lay mau nude
khoe cho tré Ngiy 20/1 tiéu (I&y nuée tiéu vao
3 tuodi (1hL'r‘lu') bubi sang ngay kiém
Pemeriksaan tra)
Kesehatan e 2.0 ® Tubel pemeriksaan
Bayi Usia 3 bl mata dan telinga
Tahun Ngay 28/1 (dilakukarf di mmah)
(thir naim) ® Wadah urine (urine
Kamis. 28 diambil saa‘t pagi di
./ulllt{l;‘i hari pemeriksaan)
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kErtoLle
BCG TP #% M
Tiém chiing du phong BCG
Lich tiém chung tap trung BCG thang 12/2020 ~ thang 1/2021
o Thoi gian tiép nhan: Tir 1:00 chiéu dén 1:30 chidu
 Dia diém: Trung tim chim séc strc khoe thanh phd Toyokawa
* Néu khéng mang theo S6 tay sirc khoe ba me va tré em, ching toi sé khong thé
thuwe hién tiém chiing cho tré, vi vdy mong ban hay luu y.
© Thong tin lién hé: Trung tm cham soc stc khoe thanh phd Toyokawa

Vaksinasi BCG

Jadwal Vaksinasi Massal BCG Desember 2020 - Januari 2021

® Waktu pendaftaran: dari pukul 13.00 sampai 13.30

® Tempat: Pusat Kesehatan Kota Toyokawa (Hoken Center)

* Mohon diperhatikan bahwa vaksinasi tidak dapat dilakukan jika tidak membawa
Buku Catatan Kesehatan Ibu dan Anak.

® Narahubung: Pusat Kesehatan Kota Toyokawa 89-0610

89-0610

Ngay
Tanggal

Déi twgng
Sasaran

Vat mang theo
Hal yang Dibawa

o S tay ba me va tré em

Ngay 24/12/2020 | Tré dugc sinh ra tir ngay 1/7/2020

(thtr nm) dn ngay 9/7/2020 g?hunﬁfm kll"“]f e
Kamis, 24 Bayi yang lahir antara 1 Juli 2020 16 chung neu ban quen
mang theo)

Desember 2020 sampai 9 Juli 2020

® Phiéu cau hoi sang loc
trude khi tiém chung

e Gidy uy quyén (Chi
trudong hop tré di cing

Ngay 5/1/2021 Tré dugc sinh ra tir ngay A .. ..
(tht ba) 10/7/2020 dén ngay 22/7/2020 “?“”‘h]fh"“g phaiuong
Selasa, 5 Januari | Bayi yang lahir antara 10 Juli o ilzl?; C?a)tatan Ibu dan
2021 2020 sampai 22 Juli 2020

Anak (vaksinasi tidak
dapat dilakukan jika tidak
dibawa)

® Tubel pemeriksaan
kesehatan awal

Ngay 13/1/2021 Tré dugc sinh ra tir ngay

(thur tu) 23/7/2020 dén ngay 31/7/2020 .

Rabu, 13 Januari | Bayi yang lahir antara 23 Juli ° j::‘wrZZi];’;cZZa Zl;:y ‘ilh]z;ia

2021 2020 sampai 31 Juli 2020 ! padap
ketiga)

Kiém tra sirc khée nha khoa cho san phu

Lich kham: Ngay 25/1 (tht hai)

Thaoi gian tiép nhan: Tir 13:15 dén 13:30

Pia diém: Trung tim chidm soc sirc khoe

Déi twong: Phy nit dang mang thai, phu nit méi sinh con chua dén 1 nam (mdi dbi
tuong 1 14n)

Viét mang theo: S6 tay ba me va tré em, db ding dé ghi chép

Diing ky: Dén dia diém kham bénh vao ngay t6 chirc khdm bénh

Pemeriksaan Gigi Ibu Hamil dan Menyusui

Jadwal: Senin, 25 Januari

Waktu Pendaftaran: 13.15 -13.30

Tempat: Pusat Kesehatan (Hoken Center)

Sasaran: Orang yang sedang hamil atau telah melahirkan kurang dari satu tahun
(masing-masing 1 kali)

Hal yang Dibawa: Buku Catatan Ibu dan Anak, alat tulis

Pendaftaran: Di tempat pada hari pelaksanaan

. Toa thi chinh
$6 ciru hga 2 Balai Kota
Tuyén 5 Pemadam — Npj thé thao
rute 5 Kebakaran g5 niing
i Gedung [ ) Buu di¢gn
~ Olah S
o — ® K nior Pos P JA
€7 JA
=S¢
=% Prio
Prio

Tuyén Meij
citetsy
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Hiép hoi gjao Stasiup Suwache
luu quoc té
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e

g
’Psrgjﬂo

Trung tam chim séc sirc khoe

Pia chi: 3-77-1 & 7 Hagiyama-cho, Toyokawa-shi
Dién thoai: 0533-89-0610

Pusat Kesehatan (Hoken Center)

Alamat: 3-77-1/ 7 Hagiyama-cho, Kota Toyokawa
Telepon: 0533-89-0610

TOYOKAWA
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Kikéadaan Darurat Bulan Desember 128 D& YEE

* Phong kham cp ctru vao ban dém ngay nghi va Trung tim y té nha khoa
TP Toyokawa tr ngay 30/12~ 3/1 quy dinh thudc ngay nghi, ngay le.

* Klinik gawat darurat hari libur dan malam hari serta Pusat Medis Kota
Toyokawa akan dibuka pada hari Minggu dan hari libur nasional mulai
tanggal 30 Desember hingga 3 Januari.

Kyujitsu Yakan Kyubyo Shinryojo (Hagiyama cho)
Ngay thuong: 19:30 ~ 22:30
Thir bay: 14:30 ~ 17:30, 18:45 ~ 22:30
Chii nhat, ngay 18: 8:30 ~ 11:30, 12:45 ~ 16:30, 17:45 ~ 22:30
Hari kerja, 19.30 - 22.30
Hari Sabtu, 14.30 - 17.30, 18.45 - 22.30
Hari Minggu, hari libur, 08.30 - 11.30, 12.45 - 16.30, 17.45 - 22.30

0533-89-0616 |

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho) 0533-86-1111

Hing ngay: 23:00 ~ 8:00
Setiap hari, 23.00 - 08.00

Thi bay: Tiép nhan tir sau khi két thuc thoi gian kham chita bénh ~ 18:00
Chii nhat, ngay 1&: Tiép nhéan tir 10:00 ~ 18:00

Sabtu, pendaftaran setelah jam konsultasi ditutup - 18.00

Hari Minggu, hari libur, pendaftaran 10.00 - 18.00

ney)s| Thivey | Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) | 0533-85-6511
TaNnizya% %}};;gzt Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777
ne 7| Thieey | Osaki Seikei Rihabiri (Osaki cho) 0533-84-8261
Tynggaﬁ 3 %}};;gi" Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171
ngg;}?g ngbl;iy Goto Byoin (Sakuragi dori) 0533-86-8166
Tg‘n%gjgo %;223‘ Higuchi Byoin (Suwa) 0533-86-8131
it ThEMY | Ozeki Seikei Geka (Mito cho) 0533-77-1212
el it Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) | 0533-85-6511
%%gjgo T;qu;“ Kachi Byoin (Ko cho) 0533-88-3331
ngg}ﬁ; 1 T}g;fsm Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171

0533-86-1111
Ngay thwong: Sau khi két thiic thoi gian kham chita bénh ~ 8:00
Thir bay, chii nhat: 18:00 ~ 8:00

Hari kerja, setelah selesai pelayanan medis - 08.00

Hari Sabtu, Minggu, dan hari libur, 18.00 - 08.00

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho)

| Toyokawa shi Shika Iryo Center (Suwa) 0533-84-7757

Ngay thwong, thi bay: 20:00 ~ 22:30
Chii nhit, ngay 1&: 9:00 ~ 11:30

Hari kerja, Sabtu, 20.00 - 22.30

Hari Minggu, hari libur, 09.00 - 11.30

Tiép nhén tir 9:00 ~ 16:30
Pendafiaran 09.00 - 16.30

Tl | Sy |Watanabe Maternity (Ushikubo cho) | 0533-85-3511
Ngay20 | Chinhdt |5 -
Tumgal 20| Minggu |FUiisawa FK (Yotsuya cho) 0533-84-1180

Tiép nhan tir 19:00 ~ 21:00
Pendaftaran 19.00 - 21.00

Ngiy20 | Chu nhét
Tanggal 20| Minggu

Tsuyama Clinic (Ogi cho) 0533-56-3588

Tiép nhan tir 19:00 ~ 21:00
Pendaftaran 19.00 - 21.00

Tyt | st | Akebonocho Jibiinkoka (Higashiakebono cho) | 0533-83-3341
T s | Sianatlitaya Jibiinkoka (Baba cho) 0533-89-8733
]g:%:éy(z%go Cthggit Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777
T 1| Gimedt o Tin (Shimonagayama cho) 0533-86-2637

Tiép nhan tir 19:00 ~ 21:00
Pendafiaran 19.00 - 21.00

Taangy‘l% Tlslgbl;fy Shiraya Iin (Ichinomiya cho) 0533-93-2310
Ngay 19 | Thirba o.c1a .
W%gal 19 S:brsy Ono Jinhinyokika (Baba cho) 0533-86-9651

Qudy tw vin danh cho nguwdi nwéc ngoai
Ban qudc té va hop tac cu dan thanh phd Toyokawa
Thoi gian tiép nhan: Tir thir hai dén thir sau, tir 8:30 dén 17:15
S6 dién thoai: 0533-89-2158
Trang web: https://www.city.toyokawa.lg.jp/
Hiép hdi giao luu qudc té thanh pho Toyokawa
Thoi gian tiép nhan: Tur thir hai den thar sau, tir 8:30 den 17:15
Sé dién thoai: 0533-83-1571 (Tiéng Tay Ban Nha, tiéng B6 Dao
Nha, tiéng Anh, tiéng Trung)
Layanan Konsultasi Warga Negara Asing
Divisi Aktivitas Sipil dan Internasional Toyokawa
Waktu Pendaftaran: Senin - Jumat, 08.30 - 17.15
Telepon: 0533-89-2158
Situs web. https://www.city.toyokawa.lg.jp/
Asosiasi Internasional Toyokawa
Waktu Pendaftaran: Senin - Jumat, 08.30 - 17.15
Telepon: 0533-83-1571 (Bahasa Spanyol, Portugal, Inggris, dan
Mandarin)
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Din s6 thanh phd Toyokawa tai thoi diém ngay I thang 11 nim 2020: 183.958 nguoi
Populasi Kota Toyokawa per 1 November, 2020: 183.958 orang

© Ngudi nude ngoai/Warga Negara Asing: 6.685 O Indonesia/lndonesia: 265
@ Brazil/Brazil: 2.800 © Nepal/Nepal: 102

© Viét Nam/Vietnam: 817 © Thai Lan/Thailand: 55
\;/ Philippines/Filipina: 724 ) Triéu Tién/Korea: 40

© Trung Qudc/China: 700 ) Bolivia/Bolivia: 32

© Peru/Peru: 465 © Khac/Lainnya: 225

© Han Quéc/Korea Selatan: 460

Ban tin Toyokawa / Buletin Toyokawa

Koho Toyokawa JL¥hkE L2 XM FL4FE - 4 2 FATYTRE
Toyokawa shi Shimin Kyodo Kokusai Ka 211777 B 17 8 [ 555
Tel: 0533-89-2158 Fax: 0533-95-0010 e-mail: kyodokokusai@city.toyokawa.lg.jp
Web Site https://www.city.toyokawa.lg.jp/

Toyokawa shi Kokusai Koryu Kyokai 1| 7 [E A 75 2

Tel: 0533-83-1571 Fax: 0533-83-1581 e-mail: oiden.tia@toyokawa-tia.jp

TOYOKAWA



